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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب                                                ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد

 م 0202الامتحان :    /    /    اريخت                 الرابعةالمرحلة :                 العثمانيةالمادة : 
 (  1)النموذج( رقم )      0202 - 0200الدراسي  للعام النهائية الامتحانات أسئلة

  اربعة أسئمة فقط مىالاجابة ع :ملاحظة
S. 1 / Aşağıdaki kelimelerin imlâ kurallarına uygun yazılışı uygulanıp karşılarına yazınız.15 صعجخ 

1. Bey ______        / لگلك   _____ 

2. Okulu  _______   /  قبىيْيق _____ 

3. Tüp  _________  / چبقيو   ______ 

4. Gök __________/   ُيرد  ______ 

5. Kalem ________ /  خيرىى  _____ 
 

S. 2 / Aşağıdaki soruları istenilen şekilde cevap veriniz.51 درجخ 

     ?kelimesi çevirdikten sonra ne tür bir harf değişmesi oldu ”آديڭس“ .1

 .harfi ne tür bir harftir?karşılığı yazınız (ك ) kelimesindeki ( گناه) .2

3. Türkçe kelimelerdeki „‟tı – ط‟‟ harfi hakkında örneklerle bilgi veriniz. 
 

S. 3 / Aşağıdaki soruları istenilen şekilde cevap veriniz.51 درجخ 

     1. Vâv-ı ma’dûle hakkında örneklerle bilgi veriniz. 

     2. kâf-ı Türkî ( ڭ) hakkında örneklerle bilgi veriniz. 

     3.Osmanlı Türkçesinde imlâsı kalıplaşmış kelimelerden bazılarını örnekler vererek açıklayın. 

 

S. 4 / Aşağıdaki cümlelerin Osmanlıcadan bugünkü Türkçeye karşılarına yazınız?51 درجخ  

سرچٔ ئ أمَل آربرأقشبً ددٓ ً  .1       ______________________________ 

رنْٔ گچَس  درٓ دُ .2            ____________________________________ 

س ايى اٗى٘رڭبث٘ق ث٘ىسٔ چ ؟ ّرٓ دٓيذك رنرىل     .3        ___________________ 

دٗشّ٘٘ر  گ٘رُ گ٘زه  گ٘زه .4            ______________________________ 

     5. ق٘پبر َِٕدٗگَٔ   گٍ٘ينذُ اٗچ٘ز  ______________________________ 

 

S. 5 / Aşağıdaki cümlelerin bugünkü Türkçeden Osmanlıcaya karşılarına yazınız?51 درجخ  

      1. Baba eve deterjan al  _________________________________ 

      2. Bir odam var, içinde otuz iki sandalya, bir halı var _________ 

      3. Çok yaşayan değil çok gezen bilir   ______________________ 

 

 بالظجاح لكم أمظياتي عم
 : التهقيع
 أ.م.د زياد طارق عبدالجبار: الطادة مدرس
 أستاذ مساعد :العمطية الدرجة
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 المجظة الامتحانية الطركزية في كمية المغات                     
 مدة الامتحان : ثلاث ساعات                          وقت الامتحان : التاسعة صباحا       

 م 2023تاريخ الامتحان :    /    /         الرابعةالطرحمة :         العثطانيةالطادة :  
 (   1)الظطهذج( رقم )     2023 - 2022أجابةأسئمة الامتحانات الظيائية لمعام الدراسي 

  ملاحظة: 
 

S. 1 / Aşağıdaki kelimelerin imlâ kurallarına uygun yazılışı uygulanıp 
karşılarına yazınız.15 درجة   

1.  Bey بگ      / لگمك      leylek   
2.  Okulu اوقهلى /  قاليظمق    Kalınlık   
3.  Tüp تهپ      / چاقيل    çakıl   
4.  Gök گهك    /   يردن      Yerden 
5.  Kalem قمم     /    Hayırlı خيرلى   
 
 
S. 2 / Aşağıdaki soruları istenilen şekilde cevap veriniz.15 درجة   
 
1.  kelimesi çevirdikten sonra ne ”زڭآدي“ 

tür bir harf değişmesi oldu? 
Cevabı: Adınız, c. kȃf-ı nuni(sağır nun,nazal ne      ڭ(

çoğul 2 şahıs(ınız,iniz,unuz,ünüz  زڭ(
aitlik ve fiil şahıs eklerinde kullanılır. 

 
2. kelimesindeki)گظاه (   ) ك(   harfi ne tür 

bir harftir?karşılığı yazınız. 
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Cevabı: Günah, Kâf-ı Farisî: Türkçe ve Farsça kelimelerdeki ‘ge’ sesiyle 
okunan harfdir. Arapça asıllı 
kelimelerde kullanılmayan bu harf çift 
keşideli yazılabildiği gibi, karışması 
muhtemel kelimeler hariç, 
Osmanlıcada tek keşideli 
yazılmaktadır. 

 
3.  Türkçe kelimelerdeki ‘’tı ’’ ط –  harfi 

hakkında örneklerle bilgi veriniz. 
Cevabı  Tı: T ve D sesi verir. Kalın seslilerde kullanılır. İnce karşılığı Te –: ط 

ve Dal’dır. 
Anadolu  اناطهلى ,odaاوطو , 
 
S. 3 / Aşağıdaki soruları cevap veriniz.15 درجة   

     1 . Vâv-ı ma’dûle hakkında örneklerle bilgi veriniz. 
Cevabı: Farsça kelimelerde okunmayan vav harfine “vâv-ı ma’dûle” denir. 
Hoca خهاجو خهاب   hab 

     2 . kâf-ı Türkî ( ڭ)   hakkında bilgi veriniz. 
Cevabı: Kâf-ı Türkî: Arapçadan Farsçaya geçen harfler dışında bir de 

sadece Türkçede 
kullanılan genizden gelen “n” sesine karşılık gelen kef (  ڭ)   harfi vardır. 

harfin ortasına üç noktalı vesiyle 
yazılır. Bu sese genizden geldiği için 
“nazal nun”; harf karşılığı olan “kef” 
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harfinede “kâf-ı nûnî”, “kâf-ı Türkî”, 
“sağır kef” gibi isimler verilmektedir. 

    3  . Osmanlı Türkçesinde imlâsı kalıplaşmış kelimelerden bazılarını 
örnekler vererek açıklayınız. 

Cevabı: Osmanlı Türkçesinin imlâ özellikleri üzerinde ittifak edilmiş kaideler 
bulunmakla birlikte, 

bazı kelimelerin imlası kurala aykırı olarak kalıplaşmıştır. Bu kelimelerden 
bazılarının yazımı 

şöyledir: 
Nasıl ) ناصل (,   Nerede ) نره ده (,   Niçin -“) نيچهن ( ,   ki” bağlacı ) كو (,   ilgi ve 

sıfat eki olan –ki eki ) ,)كى   
Gibi ) كبى (,   Kuzu ) قهزى (,   Kuru ) .)قهرى    
 

S. 4 / Aşağıdaki cümlelerin Osmanlıcadan bugünkü Türkçeye karşılarına 
yazınız? 15 درجة 

. دده م أقشام سرچو يو أكطك آتار / 1      cevabı: Dedem akşam serçeye ekmek 
atar. 

. دره دن تكظو گچطز               /   2      cevabı:   Dereden tekne geçmez 
ايى اولهر    /   زڭ؟ چابهق بهلسو . يدك تكرلك نره ده3      cevabı: Yedek tekerlek 

nerede?  Çabuk bulsanız iyi olur. 
. گهزل گهرن گهزل دوشهنهر      / 4      cevabı :  Güzel gören güzel düşünür 

.  اوچهز گهممكدن دوگطو ىطن قهپار.   /  5      cevabı: Uçuz gömlekten düğme 
hemen kopar 
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S. 5 / Aşağıdaki cümlelerin bugünkü Türkçeden Osmanlıcaya karşılarına 
yazınız? 15 درجة   

      1 . Baba eve deterjan al /          بابا أوه دترژان آل    
      2 . Bir odam var, içinde otuz iki sandalya, bir halı var / بر اوطو م وار،   

ر خالي وار.ايچظده اوتهز ايكي صظداليو، ب  
      3 . Çok yaşayan değil çok gezen bilir /  چهق ياشايان دگل چهق گزن بيمير       

 
 

 
 أمظياتي لكم بالظجاح مع
 

 : التهقيع
 الطادة :أ.م.د زياد طارق عبدالجبار مدرس
 العمطية:أستاذ مساعد الدرجة

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 
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 الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب                                                ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبدٗقذ 

 ً 0202الاٍزحبُ :    /    /    ربريخ             ىراثعخاىَرحيخ : ا                  ىزرجَخ الادثيخااىَبدح : 

 (  5)اىَْ٘رط( رقٌ )      0202 - 0200اىذراسي  ىيعبً اىْٖبئيخ الاٍزحبّبد أسئيخ

  الاجبثخ ػٍ اعثؼخ اؿئهخ فمظ  :يلادظخ

S.1.Aşağıdaki metni Türkçeden Arapçaya Çeviriniz :         15 puan 
 

        Her sabah güneşin doğmasıyla yeni bir gün başlar. Böylece dünya aydınlanır, 

gökyüzünde kuşlar uçar. Sokaklarda sesler duyulmaya başlar. Allah da her yeni 

günde ve her zaman bizimledir. Evde, okulda, çarşıda, uykuda, uyanıkken hep 

bizimledir. Bizi görür, duyar, korur ve sever. Güneşin her gün bizi aydınlatması 

Allah'ın gücüyledir. Gökyüzünü süsleyen yıldızlar ve ay, akşam olunca Allah'ın 

emriyle ortaya çıkar ve geceyi aydınlatır. 
 

S.2.Aşağıdaki metni Türkçeden Arapçaya Çeviriniz :          15 puan 

 
         Nasrettin Hoca pazara giderken mahallenin çocukları kendilerine birer düdük 

almasını istemişler. 

        Hoca çocukların tümüne olur, demiş. Çocuklardan yalnız bir tanesi sipariş 

ettiği düdüğün parasını vermiş. 

        Hoca akşama doğru pazardan dönmüş. Yolunu bekleyen çocuklar hemen 

Hoca'nın etrafını sararak düdüklerini istemişler. 

        Hoca, cebinden bir düdük çıkarıp kendisine para veren çocuğa uzatmış. 

Çocuk düdüğü öttürmeye başlamış. Diğer çocuklar bağırmaya başlamışlar 

-Hani bizim düdükler nerede? 

 Hoca'nın cevabı kısa ve anlamlı olmuş. 

-Parayı veren düdüğü çalar. 

 

S.3.Aşağıdaki metni Türkçeden Arapçaya Çevirip Metne Uygun Bir 

Başlık Veriniz :                                                                    15 puan          

                  
        Çocukları uyutmak ya da ağlamalarını durdurmak için anneler, nineler ezgili 

şiirler söylerler. Bu şiirlere ninni denir. Ninniler söyleyenlerin o andaki duygularını 

yansıtır. 

Dandini dandini dastana, 

Danalar girmiş bostana,  

Uyusun da benim kızım ninni, 
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Uyusun da büyüsün ninni ! 

Bahçelerde salıncak, 

Eline verdim oyuncak, 

Daha uyumadı yumurcak, 

Ninni yavrum ninni ! 

Ninnilerin benim olsun, 

Uykularım senin olsun, 

Akan sular ömrün olsun,  

Ninni yavrum ninni kuzum ! 

 

S.4.Aşağıdaki metni Arapçadan Türkçeye Çeviriniz :             15 puan    

 

انؼصفٕعُ شؼغ ػصفٕعٌ جًيمٌ ثبنجٕعِ ٔانؼطش, فأسظ يجذث ػٍ طؼبوٍ ٔشغاة. طبع       

ثؼيضاً, ٔػُضيب تؼت, عأٖ ثهجلاً في لفصٍ جًيم, ٔأيبيّ طؼبوٌ ٔشغاةٌ كثيغ. لبل انؼصفٕع: 

 يبأجًم ديبتك ُْب ايٓب انجهجم! تأكم ٔتشغة ثأيبٌ. لبل انجهجمُ: انذغيخُ ْي الأجًم يب صضيمي.

 

S.5.Aşağıdaki metni Arapçadan Türkçeye Çeviriniz:             15 puan 

 

دمَّ فصمُ انغثيغ, فأسظد انؼصبفيغُ تغُغص ػهٗ اغصبٌ الأشجبع, ٔتغُي انذبَبً عائؼخً ٔايتلأد 

 انغبثخُ ثبلأػْبعِ انجًيهخ ٔانفغاشبد انًهَٕخ. 

 
 

 بالظجاح لكم أمظياتي عم
 : التهقيع
 بشرى طاىر جبر عمي  : الطادة مدرس
 مدرس مساعد :العمطية الدرجة
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 المركزية في كلية اللغاتاللجنة الامتحانية 
 مدة الامتحان : ثلاث ساعات                                   وقت الامتحان : التاسعة صباحا       

 م0202المرحلة : الرابعة             تاريخ الامتحان :    /    /        جمة الادبية         المادة : التر 
 (  1)النموذج( رقم )      0202 - 0200لدراسي إجابة الامتحانات النهائية للعام ا

S.1         . 
كل صباح ، يبدأ يهم جديد مع شروق الشطس. لكي يضيء العالم ، تطير الطيهر في السطاء. بدأت         

الأصهات تُسطع في الشهارع. الله معظا كل يهم جديد ودائطا. إنو دائطًا معظا في الطظزل ، في الطدرسة ، في 
، عظدما نكهن نائطين أو مستيقظين. إنو يرى ويسطع ويحطي ويحبظا. بقهة الله تضيئظا الشطس كل يهم.  السهق 

 تظير الظجهم والقطر التي تزين السطاء بالميل بأمر الله ، وتضيء الميل.
S.2.Aşağıdaki metni Türkçeden Arapçaya Aktarınız :          15 puan 

 
 بيظطا كان نصر الدين الطعمم ذاهبًا إلى السهق ، طمب مظو أطفال الحي شراء صافرة لأنفسيم.         
 قال الطعمم إن ىذا يحدث لجطيع الأطفال. واحد فقط من الأطفال دفع ثطن الصافرة التي أمر بيا.         
ا يظتظرون في طريقو ، عمى الفهر عاد الطعمم من السهق نحه الطساء. قام الأطفال ، الذين كانه          

 بطحاصرة حاجو وطالبها بإطلاق صافرة.
أخذ الطعمم صافرة من جيبو وسمطيا لمصبي الذي أعطاه نقهدًا. بدأ الصبي يظفخ الصافرة. بدأ          

 الأطفال الآخرون بالصراخ
 أين صفاراتظا؟-
 كانت إجابة الطعمم قصيرة وذات مغزى.  
 الصفارة. من يدفع الظقهد يصفر-

S.3.Aşağıdaki metni Türkçeden Arapçaya Aktarıp Metne Uygun Bir Başlık Veriniz 
:                                                                    15 puan                            

عن البكاء. تسطى ىذه القصائد تغظي الأميات والجدات قصائد حظين لتظام الأطفال أو لمتهقف         
 التيهيدات. تعكس التيهيدات مشاعر أولئك الذين يغظهنيا في حيظيا.

 دانديظي دانديظي داستانا ،
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 دخمت العجهل إلى البستان ،
 دع ابظتي تظام ، تيهيدة ،

 لتظام وتظطه تيهيدة!
 تتأرجح في الحدائق ،

 أعطيتيا المعبة ،
 ولم تظم بعد ،

 تيهيدة طفل تيهيدة!
 دعي تيهيداتك تكهن لي ،

 وليكن نهمي لك ، 
 ولتكن الطياه الطتدفقة حياتك ،

 يا ابظتي ياصغيرتي تيهيدة
 

S.4.Aşağıdaki metni Arapçadan Türkçeye Aktarınız :             15 puan    
Güzel bir kuş kendini acıkmış ve susamış hissederek yiyecek içecek aramaya 

başlamış. Kuş uçup gitmiş, yorulunca Bülbül'ü güzel bir kafeste görmüş, önünde 
bol yiyecek ve içecek varmış. Kuş dedi ki: Buradaki hayatın ne güzel ey Bülbül! 

Güvenle yiyin ve için. Bülbül dedi ki: Hürriyet en güzelidir dostum. 
 

S.5.Aşağıdaki metni Arapçadan Türkçeye Aktarınız :             15 puan 
Bahar geldi ve kuşlar ağaçların dallarında cıvıldadı, harika melodiler söylediler ve 

orman güzel çiçekler ve rengarenk kelebeklerle doldu. 
 

 مع أمظياتي لكم بالظجاح
 التهقيع :

 مدرس الطادة : بشرى طاىر جبر عمي 
 مدرس مساعدالدرجة العمطية: 
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 صلاس سبعبد الاٍزحبُ:ٍذح                                   اىزبسعخ صجبحب                                              الاٍزحبُ:ٗقذ 

 ً 0202/    /    الاٍزحبُ:    ربريخ                                   اىَرحيخ: اىراثعخ                        اىَبدح: اىزرجَخ اىقبّّ٘يخ 

 (  1)اىَْ٘رط( رقٌ )          0202 - 0200اىذراسي  ىيعبً اىْٖبئيخ الاٍزحبّبد اج٘ثخ                          

   اجت عِ أرثعخ أسئيخ فقط  :ٍلاحظخ

 
 درجخ 51                    ج٘اة اىسؤاه الأٗه

Irak Cumhuriyeti 

Adalet Bakanlığı 

Karkh İstinaf  Mahkemesine Başkanlığı   

Al-Mansour Aile Mahkemesi  

Sayı: 454 

Tarih: 24.11.2022 

 Vetasat İlam Belgesi 

        Biz Aile Mahkemesi  Hakimi Al-Mansour/1, 24/11/2022 tarihinde Sayın Muhammed Ali 

Jawad mahkememize gelerek yasal Kassam'ın düzenlenmesini istedik. Ve Ali Cevad Amin'in 

01/05/2022 tarihinde vefatını teyit ettikten sonra, mirası Muhammed Ali Cevad ve İbrahim Ali 

Cevad'ın her birine mahsustur ve toplam hisse (50) hisseden ibarettir, miras sorunu (25) 

olacaktır. Muohammed Ali Jawad ve İbrahim Ali Jawad'ın her biri için 25 hisse. 24/11/2022 

tarihinde  düzenlendi. 

 درجخ 51 ج٘اة اىسؤاه اىضبّي

Arapça ve Kürtçe Irak'ın iki resmi dilidir ve Iraklıların çocuklarını Türkmence, Süryanice ve 

Ermenice gibi ana dillerinde eğitim hakkı, devlet eğitim kurumlarında eğitim kurallarına uygun 

olarak güvence altına alınmıştır, yönetmeliklerde veya özel eğitim kurumlarında herhangi bir 

dilde kullanmaktadır. 

 

 درجخ 51                               ج٘اة اىسؤاه اىضبىش

 

"Resmi dil" tabirinin kapsamı ve bu madde hükümlerinin uygulanma şekli aşağıdaki hususları 

içeren bir kanunla belirlenir: 

1. Resmi Gazete'nin her iki dilde yayınlanması. 

2. Temsilciler Meclisi, Bakanlar Kurulu, mahkemeler ve resmi konferanslar gibi resmi 

ortamlarda iki dilden herhangi birinde konuşmak ve hitap etmek. 

3. Resmi belgelerin her iki dilde tanınması ve her iki dilde resmi belgelerin düzenlenmesi. 

4. Eğitim yönetmeliğine uygun olarak her iki dilde okul açmak. 
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اىراثعج٘اة اىسؤاه   

 
 انؼغاق جًٕٓعيخ

 ؿفغ جٕاػ

 .P :انُٕع

 IRQ انجهض عيؼ

 A18189597 انـفغ جٕاػ على

 طبْغ اؿكُضع عٔػ: انثلاثي الاؿى

 انـلايي: انهمت

 انؼغاق: انجُـيخ

 أَثٗ: انجُؾ 1.53..15.0: انًيلاص تبعيز Babylon / IRQ :انًيلاص يكبٌ

 انشبْض ػجض أدلاو: الأو اؿى

 ثغضاص: انًكبٌ

 05.11.2020: الإصضاع تبعيز

 02.11.2025: انـغيبٌ تبعيز

 
اىخبٍسج٘اة اىسؤاه   

 
Mahkeme oturumları gizli tutmaya karar vermedikçe mahkeme oturumları halka açıktır. 

 
 
 

 

 

 يضعؽ صكتٕع ػهي دـيٍ دـٍ 

 يضعؽ يبصح: انتغجًخ انمبََٕيخ  
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Not: Dört soruya cevap veriniz. 
S1: Aşağıdaki cümleyi Arapçadan Türkçeye çeviriniz. 15 صعجخ      

 

 

 جًٕٓعيخ انؼغاق

 ٔػاعح انؼضل

 عئبؿخ يذكًخ اؿتئُبف انكغر   

 1انًُصٕع/يذكًخ الادٕال انششصيخ 

 454انؼضص: 

 24/11/2022انتبعيز: 

 قسبً شرعي

دضغ انٗ يذكًتُب انـيض محمد ػهي جٕاص ٔطهت تُظيى انمـبو انشغػي. ٔثؼض انتأكض يٍ ٔفبح ػهي جٕاص أييٍ  24/11/2022، بتاريخ 1/المنصور الشخصية الاحوال محكمةَذٍ لبضي     

 يم عليوابراه جواد علي محمد( دصخ نكم يٍ 25)يٍ ( ؿًٓب، ثظنك تكٌٕ انًـأنخ الاعثيخ 50، اَذصغ اعثّ ثكم يٍ محمد ػهي جٕاص ٔاثغاْيى ػهي جٕاص ٔثـبػتجبع الأؿٓى )1/5/2022ثتبعيز 
 . 24/11/2022جواد. تم تنظيم القسام بتاريخ 

 
 

 S2: Aşağıdaki cümleyi Arapçadan Türkçeye çeviriniz.                                                                                                    51 درجخ                         
         

هيًيخ انذكٕييخ ٔفمب نهضٕاثظ ًْب انهغتبٌ انغؿًيتبٌ نهؼغاق، ٔيضًٍ دك انؼغالييٍ ثتؼهيى اثُبئٓى ثبنهغخ الأو كبنتغكًبَيخ ٔانـغيبَيخ ٔالأعيُيخ في انًؤؿـبد انتؼ انكغصيخانهغخ انؼغثيخ ٔانهغخ 
 خ. انتغثٕيخ، أٔ ثأيخ نغخ أسغٖ في انًؤؿـبد انتؼهيًيخ انشبص

 
 

 S3: Aşağıdaki cümleyi Arapçadan Türkçeye çeviriniz  51 درجخ                                                                                                    

 :يذضص َطبق انًصطهخ نغخ عؿًيخ، ٔكيفيخ تطجيك ادكبو ْظِ انًبصح ثمبٌَٕ يشًم

 .لغتينبالاصدار الجريدة الرسمية  .1

 .التكلم والمخاطبة في المجالات الرسمية كمجلس النواب، ومجلس الوزراء، والمحاكم، والمؤتمرات الرسمية، بأي من اللغتين .2

 .بهماالاعتراف بالوثائك الرسمية باللغتين واصدار الوثائك الرسمية  .3

 باللغتين.فتح مدارس  .4

 .النقدية، وجوازات السفراية مجالات أخرى يحتمها مبدأ المساواة، مثل الاوراق  .5

 

 
 

S4: Aşağıdaki cümleyi Türkçeden Arapçaya çeviriniz  51                                                                                                    درجخ . 
 

Irak Cumhuriyeti 

Pasaport 

Türü: P          

Ülke kodu: IRQ           

Pasaport No.A18189597 

Üçlü ad : ROZE ESKANDER TAHER       

Soyad   : Al-Iraki     

Uyruk   : Irak 

Doğum yeri: Babil/ IRQ                          Doğum tarihi: 15.09.1983                               Cinsiyeti: Kadın   

Anne adı: AHLAM ABDULSHAHEED     

Veriş makam: Bağdat         

Veriliş tarihi: 08.11.2020  

Geçerlilik tarihi: 07.11.2028  

 

S5: Aşağıdaki cümleyi Arapçadan Türkçeye çeviriniz  11                                                                                                                          درجخ       
 

 .ؿغيخلغعد انًذكًخ جؼهٓب  إطاجهـبد انًذبكى ػهُيخ إلا  

 

Başarılar dileriz..... 

 

 

 سبعبد  2ٗقذ الاٍزحبُ:                  0202-0200اىصجبحيخ ىيعبً اىذراسي  خاىْٖبئيخ ىيذراس الاٍزحبّبدسئيخ أ                         اىراثعخ  اىَرحيخ

   (5) رقٌ َّ٘رط                                                              (  الاٗهاىذٗر     )                                      اىقبّّ٘يخ  اىزرجَخ اىَبدح:
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد                                 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب               

 م 0202الامتحان:   /   / اريخت                الرابعـــــةالمرحلة :  المادة : نحو                         
 (  1)الظطهذج( رقم )      2023 - 2022الدراسي  لمعام الظيائية الامتحانات أسئمة

 Sadece dört soruya cevap verin:ملاحظة
 

SORU 1: (+Lık, -Lı) ekinin sadece 5 görevini  sıralayıp her nokktaya 

kelimeler şeklinde iki örnek veriniz.                                         (15 puan) 
 

 

SORU 2: Aşağıdaki eklerden birer kelime oluşturup cümlede kullanınız. 
                                                                                                                 (15 puan) 

(1. +gi          2. +sal          3. +in           4.+lan          5. +ük) 

SORU 3: Sorunun altında bulunan yapım eklerinden uygun olanları 

seçip aşağıdaki boşluklara yerleştiriniz. (15 puan)                                                                                
(+gın,  +men,  +ci,   +siz,   +ık,  +ti)  

1. Ben şeker..................çay içmem. 

2. Dün öğret.................. dersi anlattı. 

3. Lütfen kapıyı aç............... bırakma 

4. Kalem ve sil................. getir. 

5. İmdat büyük bir yan................ oldu. 

SORU 4: Aşağıdaki paragraftan yapım ve çekim eklerini çıkarıp 

türlerini gösteriniz. (15 puan)                                                                                            
          Her sabah rüyasız ve deliksiz uykumdan, penceremin yanındaki yüksek 

ağacın yanında tünemiş ak horozun “Çat! Çat!” diye kanat vurmasıyla 

uyanıyor; onun keskin, saf, mesut ötüşlerini dinliyorum. 

 

 

SORU 5: Aşağıdaki cümlenin çeşitlerini A. anlamlarına, B. yüklemin 

türüne, C. yüklemin D. yerine ve yapı bakımından gösteriniz.      (15 puan)                                                              

                  (Zeynep koltuktan kalkarak pencereyi açtı) 
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد

 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب                                                ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد

 0202ًاىراثعـــــخ                ربريخ الاٍزحبُ:   /   /اىَبدح : ّح٘                         اىَرحيخ :  

 (  5)اىَْ٘رط( رقٌ )      0202 - 0200اجبثبد الاٍزحبّبد اىْٖبئيخ ىيعبً اىذراسي 

 Sadece dört soruya cevap verinيلادظخ:

 

SORU 1: (+Lık, -Lı) ekinin sadece 5 görevini  sıralayıp her nokktaya kelimeler 

şeklinde iki örnek veriniz.                                                       (15 puan) 

1 . Adlardan yer adı bildiren sözcü                  2.soyut kavramların adını yapar 

3 . adlara gelerek mensubiyet belirtir. 4. sayı eklerine gelir. 

5 . renk adlarına gelir . 

 

SORU 2: Aşağıdaki eklerden birer kelime oluşturup cümlede kullanınız.                                                                                                                        

(15 puan) 

(1.  +gi: bana silgi lazım.     2. +sal: Bilimsel araştırmam var.      3. +in: Muna 

güzel bir gelin.       4.+lan: hepimiz yaşlandık        5. +ük: yukarıdan dökük geliyor) 

 

SORU 3: Sorunun altında bulunan yapım eklerinden uygun olanları seçip aşağıdaki 

boşluklara yerleştiriniz.                                                           (15 puan) 

                     +( gın,  +men,  +ci,   +siz,   +ık,  +ti ) 

1.  Ben şeker........siz..........çay içmem. 

2.  Dün öğret.........men......... dersi anlattı. 

3.  Lütfen kapıyı aç.....ık.......... bırakma 

4.  Kalem ve sil.........gi........ getir. 

5.  İmdat büyük bir yan.....gın........... oldu. 

SORU 4: Aşağıdaki paragraftan yapım ve çekim eklerini çıkarıp türlerini 

gösteriniz.                                                                                                   (15 puan) 

          Her sabah rüyasız ve deliksiz uykumdan, penceremin yanındaki yüksek 

ağacın yanında tünemiş ak horozun “Çat! Çat!” diye kanat vurmasıyla uyanıyor; 

onun keskin, saf, mesut ötüşlerini dinliyorum. 
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SORU 5: Aşağıdaki cümlenin çeşitlerini A. anlamlarına, B. yüklemin türüne, C. 

yüklemin D. yerine ve yapı bakımından gösteriniz.           (15 puan  ) 

                  ( Zeynep koltuktan kalkarak pencereyi açtı) 

 

A. anlamlarına göre:   olumlu cümle 

B. yüklemin türüne göre:   fiil cümlesi  

C. yüklemin yerine göre: kuralı cümle 

D. yapılarına göre:         basit cümle                              

 

 

 

 

 

 اؿتبط انًبصح ػلاء فلاح دـٍ                                                                                                   

 انهمت انؼهًي يضعؽ
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب                                                ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد

 ً 0202الاٍزحبُ :    /    /    اىَبدح :   اىَقبىخ ٗاىَراسلاد       اىَرحيخ : اىراثعخ          ربريخ

 (  5)اىَْ٘رط( رقٌ )          0202 - 0200اىذراسي  ىيعبً اىْٖبئيخ الاٍزحبّبد أسئيخ

 

 NOT: Sadece dört soruya cevap veriniz    الاجبثخ عيى ارثعخ اسئيخ فقط :ٍلاحظخ
 

S.1. Metin bölümü ile ilgili aşağıdaki bilgiler için doğru seçeneği seçiniz.    (15 Puan) 

1. Paragraflara sayı ve harf ile ------------. (a.başlanmayacaktır / b. başlanacaktır) 

2. Sayı ve harflerden sonra (.) işareti -----------.( a. konulacaktır / b. konulmayacaktır) 

3. Yazılarda silinti, kazıntı ve düzeltmeler ---------. (a.yapılacak / b. yapılmayacak) 

4.Yazılar sade bir Türkçe ve kısa cümlelerle ------. (a.yazılmayacaktır / b. yazılacaktır)  

 .5 Alt makama yazılan yazılar ------------. (a. sunarım / b. rica ederim ( 

6. Üst ve aynı düzey makamlara yazılan yazılar ----------. (a. arz ederim / b. takdim ederim)  

7. Üst ve ast makamlara dağıtımlı olarak yazılan yazılar ----------- (a. arz ve rica ederim /   

     b. saygılarımla sunarım) 

8. Rektör adına imza yetkisi verilen kişilerce imzalanmak gönderilen yazılar  -------  

   (a. takdim ederim / b. rica ederim) 

9. Paragrafın ilk kelimesi ---------- harfle başlar. (a. küçük / b. büyük)  

10. Metin bölümü sonunda ( . ) ---------. (a. konulur  / b. konulmaz.) 

 

&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 

 

S.2: Makale türleri ile ilgili aşağıdaki paragrafta yer boşlukları doldurunuz.  

(15 Puan) 

 Makaleler -------------  (a. seçilen / b. beğenilen ) konuya göre ---------- (a. kalın / 

b. uzun) ya da kısa olabilir. Makale ---------- (a. her / b. bütün) konuda yazılabilir. 

Makalenin yazılacağı konu ---------- (a. güncel / b. yeni) olabileceği gibi ---------(a.dini / 

b. felsefi), ----------- (a. bilimsel / b. bilimsel olmayan), sanatsal da olabilir. Ancak -------- 

(a. ilmi / b. edebi) makale sanatla ilgili konuları -------- (a. işler / b. siler).  Makaleler------ 

(a. hakimlerine / b. niteliklerine) göre temelde --------- (a. edebi makale / b. ilmi makale) 

ve mesleki makale olmak üzere iki grupta toplanabilir. 
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S.3: Akademik raporun ortak özellikleri sayınız:                                           (15 Puan) 

 

S.4: Makaleyi tanımlayınız ve hakkında kısaca bilgi veriniz.                        (15 Puan) 

 

S.5: Kaynakça açıklayınız ve sadece türlerini sayınız:                                   ( 15 puan) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ثبنُجبح نكى أيُيبتي يغ

 : انتٕليغ

 و. نًيبء كبظى ػيبل: انًبصح يضعؽ

 يضعؽ :انؼهًيخ انضعجخ
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 ً 0202الاٍزحبُ :    /    /    اىَبدح :  اىَقبىخ ٗاىَراسلاد         اىَرحيخ : اىراثعخ       ربريخ

 (5ً  )اىَْ٘رط( رقٌ ) 0202  - 0200اىذراسي ىيعبً اىْٖبئيخ الاٍزحبّبد اج٘ثخ اسئيخ 
S.1. Metin bölümü ile ilgili aşağıdaki bilgiler için doğru seçeneği seçiniz.    (15 Puan) 

1. a. başlanmayacaktır. 

2. a. konulacaktır. 

3. b. yapılmayacak. 

4. b. yazılacaktır. 

5. b. rica ederim. 

6. a. arz ederim. 

7. a. arz ve rica ederim. 

8. b. rica ederim. 

9. b. büyük. 

10. a. konulur. 

&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 

S.2: Makale türleri ile ilgili aşağıdaki paragrafta yer boşlukları doldurunuz.  

( 15 puan) 

1. a. seçilen 

2. b. Uzun 

3. a. her 

4. a. güncel 

5. b. Felsefi 

6. a. bilimsel 

7. b. Edebi 

8. a. işler 

9. b. Niteliklerine 

10. a. edebi makale. 

&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 

 

S.3:                                                                                                                        ( 15 puan) 

Ortak Özellikleri 

1. Yeni bir düşünce ilave eder. 

.2 Temel yapılarını aynıdır. 

3. Sade, düz, mantıksal anlatımlı, açık bir dille yazılmalı. 

4. Kolay okunur. 

5. Deneysel ve teorik çalışmaları aktarır. 
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S.4: ( 15 puan) 

Makale Tanımı 

Bir gerçeği açıklamak, bir konuda görüş ve düşünceler öne sürmek ya da bir tezi 

savunmak, desteklemek için yazılan yazılara makale denir. yani makaleler, herhangi bir 

konuda bilgi vermek, bir fikir veya bir konuya açıklık getirmek, yeni bir görüş ve 

düşünceyi ileri sürmek, ele alınan konu üzerinde yapılan inceleme ve Araştırma 

sonuçlarına göre deliller göstererek, bu yeni görüş ve düşünceleri desteklemek ve 

ispatlamak gayesi ile yazılan ilmi gazete ve dergi yazılardır. 

 

&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&  

S.5: ( 15 puan) 

Kaynakça: 
Makalede kullanılan bütün kaynaklar “Kaynakça”ya alınmalı, Kaynaklar ana 

metnin sonunda yazar soyadlarına göre (Soyadı kanunundan öncekiler için yazar adı esas 

alınır.) alfabetik olarak verilmelidir. Eser adları italik yazılmalıdır. 

a) Kitap ve kitap niteliğindeki eserler. 

b) Süreli yayınlardaki yazılar. 

c) Tezler. 

d) Bildiriler. 

e) İnternetten alınan bilgiler. 

 

 

 

 

 

 

 

 : انتٕليغ

 و. نًيبء كبظى ػيبل: انًبصح يضعؽ

:انؼهًيخ انضعجخ يضعؽ   
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد                                 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب               

 م 0202الامتحان :    /    /    اريخت    الرابعة      المرحلة :   المادة : النثر                         
 (  1)النموذج( رقم )      0202 - 0200 الدراسي للعام النهائية لامتحاناتا أسئلة

  الاجابة عمى اربعة اسئمة فقط  :ملاحظة
 

S.1. Deyimler hakkında kısaca bilgi veriniz. (15 Puan) 

S.2. Sade Nesir hakkında kısaca bilgi veriniz. (15 Puan) 

S.3. Doğal destanlar hakkında bilgi veriniz. (15 Puan) 

S.4. Biyografi türünü tanımlayıp özelliklerini sayınız. (15 Puan) 

S.5. Trajediyi tanımlayınız ve özelliklerinden 3 madde sayınız. (15 Puan) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 بالظجاح لكم أمظياتي عم
 : التهقيع
 ا.د. نجدت ياشر مراد: الطادة مدرس
 استاذ دكتهر :العمطية الدرجة
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد                                 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب               

 م 0202الامتحان :    /    /    اريخت    الرابعة      المرحلة :   المادة : النثر                         
 (  1)النموذج( رقم )      0202 - 0200 الدراسي للعام النهائية الامتحانات جوبةأ

  الاجابة عمى اربعة اسئمة فقط  :ملاحظة
S.1. Deyimler: Asıl anlamlarından uzaklaşarak yeni kavramlar meydana 

getiren kalıplaşmış sözlerdir. İki veya daha çok kelimeden kurulu bir çeşit dil 

ifadesi olan bu sözler, duygu ve düşüncelerimizi dikkati çekecek biçimde 

anlatan isim, sıfat, zarf, basit ve birleşik fiil görünüşlü gramer unsurlarıdır. 

 

S.2.  Sade Nesir: Halkı bilgilendirmek için yalın ve basit bir dille yazılan, 

kolayca anlaşılabilen, Arapça ve Farsça sözcüklerin ve tamlamaların çok sık 

kullanılmadığı nesir türüdür.  

Sade nesrin en başarılı örnekleri Evliya Çelebi'nin "Seyahatname"  ve 

Mercimek Mehmet'in "Kabusname" başlıklı eserler olduğu söylenebilir.     

 

S.3. Doğal Destanlar Halk arasında ortaya çıkan anonim ürünlerdir. Bunlar 

genellikle daha sonra bir şair tarafından derlenip düzenlenmiştir. Ancak Türk 

destanları daha sonra derlenmediği için şu anda elimizde sadece özetleri 

bulunmaktadır. Altay Yakut Türklerine ait "Yaratılış Destanı", Saka 

Türklerine ait "Al Er Tunga" ve "Şu" destanları bu doğal destanların en eski 

örneği sayılır.   

 

S.4. BİYOGRAFİ 

Ünlü kişilerin hayatını anlatan yazı türüdür. 

1. Kişiyi tüm yönleriyle tanıtır. 

2. Açık, sade bir dil kullanılır. 

3. Divan edebiyatında şairleri anlatan bu eserlere, “Tezkire” denirdi. 

 

S.5. Trajedi Seyirciye, hayatın acıklı yönlerini göstermek, ahlak, erdemi 

anlatmak için yazılmış manzum eserlerdir. 

1. Konusunu seçkin kimselerin hayatından ya da mitolojiden alır. 

2. Kahramanları tanrılar, tanrıçalar ve soylu kimselerdir. 

http://www.edebiyatögretmeni.net/divan_edebiyati.htm
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3. Kusursuz bir üslubu vardır. Kaba sözlere yer verilmez. 

4. Eser baştan sona kadar ağırbaşlı, ciddi bir hava içinde geçer. 

5. Çirkin olaylar, seyircinin gözü önünde gerçekleştirilmez, sahne arkasında 

gerçekleştirilir. Bu olaylar haberciler tarafından sahnede aktarılır. 

6. Üç birlik kuralına uyulur.( Yer, zaman, olay ) 

7. Oyunda korolara yer verilir. 

 بالظجاح لكم أمظياتي
 
 
 
 
 
 
 

 : التهقيع
 ا.د. نجدت ياشر مراد: الطادة مدرس

:العمطية الدرجة استاذ دكتهر   
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 اىيجْخ الاٍزحبّيخ اىَرمسيخ في مييخ اىيغبد 

 ٍذح الاٍزحبُ : صلاس سبعبد                                 ٗقذ الاٍزحبُ : اىزبسعخ صجبحب               

 م  0202 الامتحان :    /    / اريخت           الرابعةالمرحلة :   علم اللغة        المادة :    
 ( 1)النموذج( رقم )     0202 - 0200 الدراسي للعام النهائية الامتحانات أسئلة

Not : Dört soraya cevap veriniz.                ملاحظة: الاجابة عمى اربعة اسئمة فقط 

S.1: Aşağıdaki terimleri tanımlayınız:                                              (15 puan) 

1. Dilbilim nedir?          2. Ferdinand de saussure kimdir?        3. Dil.                                 

4. Hint-Germen  Dilleri.                          5. Uygulamalı dil bilimi. 

S.2: Dilbilim-Filoloji ayrımı açıklayınız?                                         (15 puan) 

S.3: Aşağıdaki sorulara doğru ya da yanlış ile cevap veriniz; yanlış varsa  

        düzeltiniz.                                                                                  (15 puan) 

1. Tarihsel dil bilimi genel dil biliminin yanında bağımsız dilbilimsel bir ana 

disiplin olarak anlaşılabilir. 

2. Kısacası dilbilim dilin belli bir durumdaki oluşumunu inceler. 

3. Dilbilimin temel amacı dilin betimlemesini yapmaktır. 

4. Dil yetisi bin dokuz yüz elliden sonra bir pilot bilim rolü üstlenerek; insan 

bilimleri arasında ayrıcalıklı bir  yer kazanmıştır. 

5. Dilbilimin ve dilbilimcilerin amacı bir dilsel topluluğa ait bireylerin 

zihinlerindeki ortak özelliği etraflı bir şekilde tanıtmaya çalışmıştır. 

S.4: Biçim bilgisi (morfoloji) ve köken bilgisi (etimoloji) hakkında bilgi  

        veriniz?                                                                                      (15 puan) 

S.5: Bir bilim dalı olarak dil bilimi hakkında bilgi veriniz?           (15 puan) 

 بالظجاح لكم أمظياتي عم
 : التهقيع
 م. وفاء جبار سمطان: الطادة مدرس
 مدرس :العمطية الدرجة
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 اللجنة الامتحانية المركزية في كلية اللغات
 مدة الامتحان : ثلاث ساعات                                : التاسعة صباحا           وقت الامتحان

 م0202الامتحان :    /    /    اريخت       الرابعةالمرحلة :          علم اللغةالمادة :   
 ( 1)النموذج( رقم ) م  0202  - 0200الدراسي للعام النهائية الامتحانات اجوبة اسئلة 

 
S.1: Aşağıdaki terimleri tanımlayınız:                                              (15 puan) 

1. En genel tanımıyla dilbilim, dil yetisinin ve doğal dillerin bilimsel 

incelenmesidir. 

2. Dilbilimci. 

3. Dil, aynı dilsel topluluk üyelerinde ortak olan bir sesli göstergeler dizgesidir. 

4. Günümüzde Hint-Avrupa dil ailesi grubunda olan dillerin gelişim sürelerini 

karşılaştırarak bu dillerin anadillerinin, ayrıntılı bir biçimde ortaya konan 

anlamını göstermeye çalışır. 

5. Uygulamalı dil bilimi olarak da bilinen uygulamalı linguistik genel dil 

biliminin bir alanıdır. 

S.2: Dilbilim-Filoloji ayrımı açıklayınız?                                         (15 puan) 

Genelikle dilbilim ve filoloji den eşdeğer iki terim gibi söz edildiğine tanık 

okuyoruz. Oysa bunlar eşanlamlı sözcükler değildir. Üstelik bu iki bilim dalı aynı 

bilim dallarıyla ilişkiye de girmezler. Ancak 18 yüzyılın sonlarında doğru filoloji 

bağımsız bir bilim dalı olarak ortaya çıkar 1777 yılından başlayarak F.A. Wollf 

eski metinlerin karşılaştırmalı eleştirisini yapan bir bilim dalı oluşturmuştur. 

S.3: Aşağıdaki sorulara doğru ya da yanlış ile cevap veriniz; yanlış varsa  

       düzeltiniz.                                                                                 (15 puan) 

1. Yanlış (karşılaştırmalı). 

2. Doğru. 

3. Yanlış (görevi). 

4. Yanlış (dilbilim). 

5. Yanlış (görevi). 
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S.4: Biçim bilgisi (morfoloji) ve köken bilgisi (etimoloji) hakkında bilgi  

        veriniz?                                                                                      (15 puan) 

(Biçim bilgisi) Dildeki biçimbirimleri yani kök ve ekleri inceleyen alanıdır. 

Kökleri ve ekleri sınıfllandırır ve bu unsurları açıklamaya çalışır. 

Gözlükçü kelimesinin kök ve eklerine nasıl ayrılacağı ve bu kök ve eklerin 

tanımlama ve açıklamalarının nasıl yapılacağı bu bilgi alanının konusu  

dahilindedir. 

Köken bilgisi dildeki kelime ve kelime köklerinin ilk şeklinin nasıl olduğu 

hangi köklerden türediği tarihi süreç içerisindeki değişmeleri ilk olarak hangi 

anlamları taşıdığı v.b. gibi geçmiş zamanlara yönelik araştırmalar yapan köken 

bilgisi dilsel unsurların geçmişleri ile ilgilidir. Kâtip ''yazman'' kelimesinin Arapça 

bir kök olan ''ktb'' 'den fâil vezninde türetilmiştir. 

S.5: Bir bilim dalı olarak dil bilimi hakkında bilgi veriniz?      (15 puan) 

Cenevreli dil bilimci ve gösterge bilimci Ferdinand (1857-1913) dil 

kavramına ilişkin köklü ve uzun süredir dil bilimi etkileyen bir görüşe sahiptir. De 

saussure dilde iki yönlülük fikrini ortaya atan ilk kişi değildir daha önce paul de 

aynı şekilde Dil tarihi prensipleri kitabında bunu ifade etmiştir. Paul kitabında bir 

kelimenin normal anlamından yani alışılagelmiştir. 
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